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SAINT-GOBA





Section 09 21 16 – Revêtements en plaques de Plâtre
PARTIE 1 - GENERALITES 

1.1 SECTIONS CONNEXES



.1
Section [01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre]. 


.2 
Section [01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition]. 

1.2 RÉFÉRENCES
  



.1
Aluminum Association:


.1 
Designation for Aluminum Finishes


.2 
American Society for Testing and Materials International (ASTM):


.1
ASTM C475/C475M, Specification for Joint Compound and Joint Tape for Finishing Gypsum Board


.2
ASTM C514, Specification for Nails for the Application of Gypsum Board


.3 
ASTM C557, Specification for Adhesives for Fastening Gypsum Wallboard to Wood Framing


.4    ASTM C645 Standard Specification for Nonstructural Framing Members

.5 
ASTM C840, Specification for Application and Finishing of Gypsum Board

.6
ASTM C954, Specification for Steel Drill Screws for the Application of Gypsum Panel Products or Metal Plaster Bases to Steel Studs From 0.033 in. (0.84 mm) to 0.112 in. (2.84 mm) in Thickness

.7 
ASTM C 1002, Specification for Steel Self-Piercing Tapping Screws for the Application of Gypsum Panel Products or Metal Plaster Bases to Wood Studs or Steel Studs

.8 
ASTM C1047, Specification for Accessories for Gypsum Wallboard and Gypsum Veneer Base

.9 
ASTM C1177/C1177M, Specification for Glass Mat Gypsum Substrate for Use as Sheathing

.10 
ASTM C1178/C1178M, Specification for Coated Glass Mat Water-Resistant Gypsum Backing Panel
.11 
ASTM C1280, Specification for Application of Gypsum Sheathing Board

.12 
ASTM C1396/C1396M, Standard Specification for Gypsum Board

.13
ASTM C1629/C1629M, Standard Classification for Abuse-Resistant

 Nondecorated Interior Gypsum Panel Products & Fiber-Reinforced Cement Panels

.14 
ASTM C 1658/C 1658M, Standard Specification for Glass Mat Gypsum Panels

.15 
ASTM D3273, Standard test Method for Resistance to Growth of Mold on the Surface on Interior Coatings in an Environmental Chamber
.16
ASTM C1766, Standard Specification for Factory-Laminated Gypsum Panel Products

.3    Canada Green Building Council (CaGBC): 

.1 
LEED Canada-NC LEED (Leadership in Energy and Environmental Design): Green Building Rating System Reference Package for New Construction and Major Renovations (including Addendum)

.2
LEED Canada-CI LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) Green Building Rating System Reference Guide for Commercial Interiors

 
.4 
Canadian General Standards Board (CGSB): 

.1 
CAN/CGSB-51.34- Vapour Barrier, Polyethylene Sheet for Use in Building Construction

.2 
CAN/CGSB-71.25- Adhesive, for Bonding Drywall to Wood Framing and Metal Studs

.5    Canadian Standards Association (CSA):
.1 
CSA S136 – North American Specification for the Design of Cold-Formed Steel Structural Members
.6    Green Seal Environmental Standards (GS):
     

.1
 GS-11, Paints and Coatings

.7    Gypsum Association: 

.1 
GA-216, Specifications for the Application and Finishing of Gypsum Panel Products

      

.2 
GA-214 Pose et Finition des Panneaux de Gypse
             .3   GA-253 Application Pour Panneau de Revêtement en Gypse
.8   International Organization for Standardization:
.1 
ISO 14024– Environmental Labels and Declaration, Type I Environmental Labeling Principles and Procedures

.2 
ISO 14025 – Environmental Labels and Declarations, Type III Environmental Declarations Principles and Procedures

.9
Underwriters' Laboratories of Canada (ULC): 

.1 
ULC-S101: Méthodes d'essai normalisées de résistance au feu pour les    bâtiments et les matériaux de construction
             .2 
ULC-S102-Méthode d'essai normalisée caractéristiques de combustion                                    superficielle des matériaux de construction et assemblages
.3   ULC S114 - Méthode d'essai normalisée pour la détermination de                                l'incombustibilité des matériaux de construction
1.3 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION
  

.1
Transporter les matériaux sans altérer l'emballage, le conteneur ou le lot d'origine ni masquer la marque de commerce et la désignation utilisées par le fabricant. 

.2 
Entreposer les matériaux à l'intérieur, au sec et bien de niveau sous une bâche. Les protéger des intempéries, des autres matériaux et des dommages pouvant leur être infligés pendant les travaux de construction et autres activités. 

.3 
Manutentionner les plaques de plâtre de manière à ne pas endommager leurs surfaces ou leurs extrémités. Protéger également les pièces et les garnitures de métal de tout dommage ou toute torsion pouvant les détériorer. 

1.4 CONDITIONS DE MISE EN OEUVRE
  

.1
Maintenir la température ambiante à au moins 10 degrés Celsius et à au plus 21 degrés Celsius pendant 48 heures avant et pendant la pose et le jointoiement des plaques de plâtre, et pendant au moins 48 heures après l'achèvement des joints. 

.2 
Poser les plaques de plâtre et effectuer le jointoiement sur des surfaces sèches et non givrées. 

.3 
Assurer une bonne ventilation dans les aires du bâtiment revêtues de plaques de plâtre afin d'évacuer l'humidité excessive qui pourrait empêcher le séchage du matériau de jointoiement immédiatement après son application. 

1.5 ÉCHANTILLONS
  

.1 
Soumettre les échantillons requis conformément à la section [01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre]. 

.2 
Soumettre [un] [deux] échantillon[s] de [300] mm x [300] mm [de plaques de plâtre à revêtement de vinyle] et des échantillons de [renforts d'angles et de moulures d'affleurement] [moulures en vinyle] [moulures à cavet] [chaperons] [finis texturés] [bandes isolantes] de [300] mm de longueur. 

1.6 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS
  

.1 
Trier et recycler les déchets conformément à la section [01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition]. 

.2 
Évacuer du chantier tous les matériaux d'emballage et les acheminer vers des installations de recyclage appropriées. 

.3 
Il est interdit de déverser des produits de peinture et de jointoiement inutilisés dans les égouts, dans un cours d'eau, dans un lac, sur le sol ou à tout autre endroit où cela pourrait présenter un risque pour la santé ou pour l'environnement. 

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1 MATÉRIAUX/MATÉRIELS 

.1 
Plaque de plâtre ordinaire Conforme à la norme ASTM C1396, de 12,7 mm d'épaisseur, de [______] mm de largeur et de la longueur utile maximale, avec rives équarries aux extrémités et rives [arrondies] [équarries] [biseautées] [à rainure et languette] sur les côtés, Certifié GREENGUARD Gold : Easi-Lite® de CertainTeed Gypse. 
       Plaque de plâtre ordinaire à faible carbone Conforme à la norme ASTM C1396, de 12,7 mm d'épaisseur, de [______] mm de largeur et de la longueur utile maximale, avec rives équarries aux extrémités et rives [arrondies] [équarries] [biseautées] [à rainure et languette] sur les côtés, Certifié GREENGUARD Gold : A1-A3 PRC réduit  ≥35%:  
       Easi-Lite® BasCarboneMC de CertainTeed Gypse.   
.2 
Plaque de plâtre type X Conforme à la norme ASTM C1396 de 15,9 mm d'épaisseur, de 1200 mm de largeur et de la longueur utile maximale, avec rives équarries aux extrémités et rives [arrondies] [équarries] [biseautées] [à rainure et languette] sur les côtés, Certifié GREENGUARD Gold : Type X de CertainTeed Gypse. 
       Plaque de plâtre type X à faible carbone, Conforme à la norme ASTM C1396, , de 15,9 mm d'épaisseur, de 1200 mm de largeur et de la longueur utile maximale, avec rives équarries aux extrémités et rives [arrondies] [équarries] [biseautées] [à rainure et languette] sur les côtés, Certifié GREENGUARD Gold : A1-A3 PRC réduit  ≥35%:  Type X BasCarboneMC de CertainTeed Gypse.   
.3
Plaque de plâtre type C, Conforme à la norme ASTM C1396, de [12,7mm] ou [15,9mm] d'épaisseur, de 1200 mm de largeur et de la longueur utile maximale, avec rives équarries aux extrémités et rives [arrondies] [équarries] [biseautées] [à rainure et languette] sur les côtés, Certifié GREENGUARD Gold : 
       Type C de CertainTeed Gypse.  
.4
Plaque de plâtre résistant à l’humidité et la moisissure: Conforme à la norme ASTM C1396: Résultat de 10 selon la norme ASTM D3273 : Certifié GREENGUARD Gold [de type ordinaire, de 12,7 mm d'épaisseur [et] [de type X, de 15,9 mm d'épaisseur], de [______] mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible : CertainTeed M2Tech MC Résistant à l’humidité et la moisissure de CertainTeed Gypse
      Plaque de plâtre à faible carbone résistant à l’humidité et la moisissure: Conforme à la norme ASTM C1396: Résultat de 10 selon la norme ASTM D3273 : Certifié GREENGUARD Gold [de type ordinaire, de 12,7 mm d'épaisseur [et] [de type X, de 15,9 mm d'épaisseur], de [______] mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible : A1-A3 PRC réduit  ≥35%:   
       CertainTeed M2Tech MC BasCarboneMC Résistant à l’humidité et la moisissure de CertainTeed Gypse
.5
Plaque de plâtre super résistante à l’impact et aux chocs, résistant à l’humidité & aux moisissures : Conforme à la norme ASTM C1396/Classification Niveau 3 d’Abrasion de Surface selon la norme ASTM D4977/Classification Niveau 1 de Résistance à la Pénétration selon la norme D5420/Classification Niveau 3 de Chocs de Corps Mous selon la norme ASTM E695/ Classification  Niveau 3 de Chocs de Corps Durs selon la norme  ASTM C1629: Résultat de 10 selon la norme ASTM D3273 : Certifié GREENGUARD™ Gold, de type X, de 15,9 mm d'épaisseur], de1220 mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible. :
       CertainTeed  Impact Extrême de CertainTeed Gypse
REMARQUE: L'installation d'un panneau de gypse résistant aux chocs nécessite des montants d'acier conformes à la norme ASTM C645 et doivent avoir une épaisseur nominale d'au moins 33 mils, (0,836 mm) (‘’20 ga.‘') et doivent être conforme aux normes CSA-S136 et ASTM C645.

.6 
Plaque de plâtre super résistante à l’abus, résistant à l’humidité & aux moisissures: Conforme à la norme ASTM C1396/ Classification Niveau 3 d’Abrasion de Surface selon la norme ASTM D4977/Classification Niveau 1 de Résistance à la Pénétration selon la norme D5420/Classification Niveau 2 de Chocs de Corps Mous selon la norme ASTM E695/ Classification  Niveau 2 de Chocs de Corps Durs selon la norme ASTM C1629,:Résultat de 10 selon la norme ASTM D3273: Certifié GREENGUARD™ Gold, de type X,de15,9 mm d'épaisseur, de1220 mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible : 
      CertainTeed  Résistance Extrême  de CertainTeed Gypse

REMARQUE: L'installation d'un panneau de gypse résistant aux chocs nécessite des montants d'acier conformes à la norme ASTM C645 et doivent avoir une épaisseur nominale d'au moins 33 mils (0,836 mm) (‘’20 ga.‘')  et doivent être conforme aux normes CSA-S136 et ASTM C645.

.7
Plaque de plâtre résistante à l’abus, Conforme à la norme ASTM C1396/ Classification Niveau 2 d’Abrasion de Surface selon la norme ASTM D4977/Classification Niveau 1 (Type C) de Résistance à la Pénétration selon la norme D5420/Classification Niveau 2 ( Type X) de Chocs de Corps Mous selon la norme ASTM E695/ Classification  Niveau 1 de Chocs de Corps Durs selon la norme  ASTM C1629 : de type X, de 15,7 mm d'épaisseur, de 1220 mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible:
       CertainTeed Résistant aux Coups de CertainTeed Gypse
REMARQUE: L'installation d'un panneau de gypse résistant aux chocs nécessite des montants d'acier conformes à la norme ASTM C645 et doivent avoir une épaisseur nominale d'au moins 33 mils ,(0,836 mm) (‘’20 ga.‘')  et doivent être conforme aux normes CSA-S136 et ASTM C645.
.8
Plaque de plâtre Insonorisant, Conforme à la norme ASTM C1766/1766M : Résistant à la Résultat de 10 selon la norme ASTM D3273 : Classification Niveau 2 d’Abrasion de Surface selon la norme ASTM D4977/ Classification Niveau 2 (type X) Niveau 1 (13mm ordinaire) de Chocs de Corps Mous selon la norme ASTM E695/ Classification Niveau 1 ( type X Seulement) de Chocs de Corps Durs selon la norme ASTM C1629 /Classification Niveau 1 de Résistance à la Pénétration selon la norme D5420 (type X seulement). Certifié GREENGUARD Gold, (de type C 12,7 mm d'épaisseur) [et] de (type X de 15,9 mm d'épaisseur), de 1220mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible. 
       SilentFX® de CertainTeed Gypse 
.9
Plaque de plâtre flexible, Conforme aux normes ASTM C 1396/C 1396M, de 6.35mm/ 1/4” d’épaisseur, de 1220mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible. 
      CertainTeed Gypse 1/4” Flexible 
.10
Panneau de support pour carreaux de céramique comportant une âme hydrofuge, et revêtue de mats de verre complètement noyés dans l’âme et une membrane étanche à l’humidité incorporée à la surface: Conforme à la norme ASTM C1396,ASTM C1178/C1178M,  Résultat de 10 selon la norme ASTM D3273, Certifié GREENGUARD Gold, de type ordinaire de12,7 mm d'épaisseur] [et] de type X de 15,9 mm d'épaisseur, de 1200 mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible : 
      Panneau d’appui pour carreaux de céramique GlasRoc®, de CertainTeed Gypse
      Panneau de support à faible carbone pour carreaux de céramique comportant une âme hydrofuge, et revêtue de mats de verre complètement noyés dans l’âme et une membrane étanche à l’humidité incorporée à la surface: Conforme à la norme ASTM C1396,ASTM C1178/C1178M,  Résultat de 10 selon la norme ASTM D3273, Certifié GREENGUARD Gold, de type ordinaire de12,7 mm d'épaisseur] [et] de type X de 15,9 mm d'épaisseur, de 1200 mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible : A1-A3 PRC réduit  ≥35%: 
    Panneau d’appui pour carreaux de céramique GlasRoc® BasCarboneMC, de CertainTeed Gypse  
REMARQUE: L'installation d'un panneau d’appui pour carreaux de céramique nécessite des montants d'acier conformes à la norme ASTM C645 et doivent avoir une épaisseur nominale d'au moins 33 mils ,(0,836 mm) (‘’20 ga.’’) et doivent être conforme aux normes CSA-S136 et ASTM C645.
.11 Plaque de plâtre intérieur sans papier, résistant à la moisissure, renforcé de fibres de verre intégrés: Selon ASTM C1658, Remarque de 10 selon la norme ASTM D3273, Certifié GREENGUARD Gold, de type ordinaire de 12,7 mm d'épaisseur] [et] de type X de 15,9 mm d'épaisseur, 1220 mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible 
      GlasRoc® Intérieur de CertainTeed Gypse
       Plaque de plâtre intérieur à faible carbone sans papier, résistant à la moisissure, renforcé de fibres de verre intégrés: Selon ASTM C1658, Remarque de 10 selon la norme ASTM D3273, Certifié GREENGUARD Gold, de type ordinaire de 12,7 mm d'épaisseur] [et] de type X de 15,9 mm d'épaisseur, 1220 mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible : A1-A3 PRC réduit  ≥35%: 
      GlasRoc® Intérieur BasCarboneMC de CertainTeed Gypse
.12
Plaque de plâtre pour paroi de puits de type X de 25mm d’épaisseur et de 600mm de largeur et de plus grande longueur possible, conforme aux normes ASTM 1396 et Résultat de 10 selon la norme ASTM D3273, pour résister à l’humidité et aux moisissures : Certifié GREENGUARD Gold : 
      Panneau pour paroi de puits Shaftliner M2Tech MC de CertainTeed Gypse.
.13
Plaque de plâtre pour paroi de puits sans papier renforcé de fibres de verre comportant un noyau non combustible pour résister au feu et à l’humidité de type de 25mm d’épaisseur et de 600mm de largeur et de la plus grande longueur possible, conforme aux normes ASTM C1658/C1658M: Résultat de 10 selon la norme ASTM D3273: 
      Panneau de paroi de puits Shaftliner GlasRoc® de CertainTeed Gypse.
.14 Panneau de revêtement extérieur de gypse en fibre de verre à un noyau non combustible pour résister au feu et à l’humidité: Conforme à la norme ASTM 1396, CAN/ULC S 101, ASTM C1177/C1177M, ASTM C 3273, ASTM E 136. Remarque de 10 selon la norme ASTM D3273, Certifié GREENGUARD Gold, de type ordinaire de 12,7 mm d'épaisseur] [et] de type X de 15,9 mm d'épaisseur, de 1200 mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible : 
      Panneau de revêtement extérieur GlasRoc® de CertainTeed Gypse
       Panneau de revêtement extérieur de gypse à faible carbone en fibres de verre à un noyau non combustible pour résister au feu et à l’humidité: Conforme à la norme ASTM 1396, CAN/ULC S 101, ASTM C1177/C1177M, ASTM C 3273, ASTM E 136. Remarque de 10 selon la norme ASTM D3273, Certifié GREENGUARD Gold, de type ordinaire de 12,7 mm d'épaisseur] [et] de type X de 15,9 mm d'épaisseur, de 1200 mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible : A1-A3 PRC réduit  ≥35%:
      Panneau de revêtement extérieur GlasRoc® BasCarboneMC de CertainTeed Gypse
.15
Plaque de plâtre d'usage extérieur pour soffites : Conforme à la norme C1177/ C1177M, de [______] mm d'épaisseur, de 1200 mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible : 
       Panneau de revêtement extérieur GlasRoc® de CertainTeed Gypse.  
       GlasRoc® Intérieur de CertainTeed Gypse
      Plaque de plâtre à faible carbone d'usage extérieur pour soffites : Conforme à la norme C1177/ C1177M, de [______] mm d'épaisseur, de 1200 mm de largeur et de la plus grande longueur utile possible : A1-A3 PRC réduit  ≥35%:   
      Panneau de revêtement extérieur GlasRoc® BasCarboneMC de CertainTeed Gypse.  
      GlasRoc® Intérieur BasCarboneMC de CertainTeed Gypse.
.16 
Profilés de fourrure métalliques, tiges de suspension, fils de fixation, pièces rapportées et ancrages : conformes à [______]. 
.17 
Profilés de fourrure pour cloisons sèches : en acier galvanisé, à âme de 0.5 mm d'épaisseur, permettant la fixation des plaques de plâtre au moyen de vis. 
.18
[Agrafes souples] [Fourrures souples pour cloisons sèches]: en acier galvanisé, à âme de [0.5] mm d'épaisseur, permettant une fixation souple des plaques de plâtre. 
.19 
Clous : conformes à la norme ASTM C514. 
.20 
Vis perceuses en acier : conformes à la norme ASTM C1002. 
.21 
Adhésif pour montants : conforme à la norme [CAN/CGSB-71.25] [ASTM C557].
.22 
Adhésif de lamellation : selon les recommandations du fabricant. 
.23 
Moulures d'affleurement, renforts d'angles, joints de retrait et bordures : conformes à la norme ASTM C1047, en copolymère d'une épaisseur à nu de [0,5] mm, d'un seul tenant. Certifié GREENGUARD Gold. Moulures No-Coat® de CertainTeed Gypse.

.24 
Moulures d'affleurement, renforts d'angles, joints de retrait et bordures : conformes à la norme ASTM C1047, en [ABS] [PVC] [zinc] [métal [galvanisé] [zingué par électrodéposition] [aluminié] [phosphaté]], d'une épaisseur à nu de [0,5] mm, à ailes perforées, d'un seul tenant. 
.25 
Produit d'étanchéité : selon les exigences de la section [07 92 00 - Étanchéité des joints]. 
.26 
Mastic d'étanchéité acoustique : [______]. 
.27 
Polyéthylène : conforme à la norme CAN/CGSB-51.34, type 2. 
.28
Pare-vapeur intelligent : polyamide (nylon) 2mm d’épaisseur.
 MemBrain™ de CertainTeed.

.29 
Bandes isolantes : caoutchoutées, hydrofugées, en [liège] [néoprène à cellules ouvertes], de [3] mm d'épaisseur, de [12] mm de largeur, dont une des faces est enduite d'un auto-adhésif permanent, de longueur appropriée. 
.30 
Composé à joints Pré-Mélangé tout usage, conforme à la norme ASTM C 475/C475M, certifié Greenguard Gold : 
     Composé à joints Pré-Mélangé CertainTeed de CertainTeed Gypse Inc.. 
.31
Composé à joints Pré-Mélangé Résistant à l’Humidité et à la Moisissure : conforme à la norme ASTM C 475/C475M, certifié Greenguard Gold. Remarque de 10 selon la norme ASTM D3273.

      Composé à Joints Résistant à la Moisissure de CertainTeed Gypse Inc. 
.32
Composé à Prise Rapide de CertainTeed Gypse. Certifié GREENGUARD Gold.
      Lite Sand Plus de CertainTeed
.33 Composé à Prise Rapide Haute Densité  de CertainTeed Gypse.
      Composé de Prise 90 Haute Densité de CertainTeed
.34
Composé à Prise Rapide CertainTeed® de CertainTeed Gypse. Pour des applications nécessaires aux systèmes résistant à la moisissure,: Remarque de 10 selon la norme ASTM D3273, Certifié GREENGUARD Gold : Conforme à la norme ASTM C 475.
      Composé à Prise Rapide CertainTeed® M2TechMC de CertainTeed
.35
Ruban à jointoyer pour la plaque de plâtre, pour utiliser avec composés à joints pré-mélangé CertainTeed. Certifié GREENGUARD Gold. 
       Ruban Marco® de CertainTeed.

      .36
Ruban à jointoyer pour la plaque de plâtre, Certifié GREENGUARD Gold, pour             utiliser avec Composés à Prise Rapide CertainTeed®.
             Ruban à Joints Sans Papier    FibaFuse® de CertainTeed
2.2 FINITIONS         

.1
Finition à texture.: sans amiante [blanc standard]
      Texture à Vaporiser pour Murs et Plafonds de CertainTeed 
.2   Finition Niveau 5: 
      Couche D’Apprêt Niveau V de CertainTeed
PARTIE 3 - EXECUTION 

3.1 MONTAGE
  

.1 
Sauf indication contraire, exécuter la pose et la finition des plaques de plâtre conformément à la norme ASTM C840 et/ou le GA 216 
.2 
Poser le revêtement en plaques de plâtre conformément à la norme ASTM C1280 et/ ou le GA 253. 
.3 
Sauf indication contraire, fixer les tiges de suspension et les profilés porteurs pour plafonds suspendus en plaques de plâtre conformément à la norme ASTM C840. 
.4 
Assujettir les appareils d'éclairage au plafond au moyen de tiges de suspension supplémentaires placées à 150 mm au maximum des angles de l'appareil et à 600 mm au maximum sur tout son pourtour. 
.5 
Installer les éléments de niveau, l'écart admissible étant de [1:1200]. 
.6 
Encadrer de profilés de fourrure les ouvertures logeant les panneaux de visite, les appareils d'éclairage, les diffuseurs, les grilles, [______]. 
.7 
Installer des profilés de fourrure de [19 mm x 64 mm] tout le long de la sablière, à l'emplacement exact du sommet des cloisons à ossature métallique. 
.8 
Poser des fourrures destinées à la fixation des plaques de plâtre constituant le revêtement des cloisons verticales jusqu'au plafond suspendu ou jusqu'au plafond véritable, selon le cas. 
.9 
Selon les indications, poser au-dessus des plafonds suspendus des fourrures destinées à porter les écrans coupe-feu et acoustiques faits de plaques de plâtre, et à former des plenums. 
.10 
Sauf indication contraire, poser des fourrures murales destinées à la fixation des plaques de plâtre, conformément à la norme ASTM C840 et/ou GA-216. 
.11 
Poser des fourrures autour des ouvertures du bâtiment et autour du matériel encastré, des armoires, des panneaux de visite, [______]. Prolonger les fourrures dans les jouées. Consulter les fournisseurs de matériel quant aux jeux et aux dégagements requis. 
.12 
Aux endroits indiqués, poser des fourrures autour des gaines-conduits, des poutres, des colonnes, de la tuyauterie ou de tous les éléments d'utilité apparents. 
.13 
Poser les fourrures souples perpendiculairement aux [poteaux] [solives] [entre les épaisseurs de plaques de plâtre], à [600] mm d'entraxe au maximum et à [150] mm au maximum de la jonction plafond/mur. Les fixer à chaque appui à l'aide de [clous ordinaires de [38] mm de longueur] [vis pour cloisons sèches de [25] mm de longueur]. 
.14 
Poser une bande continue de [150] mm de hauteur découpée dans une plaque de plâtre de [12.7] mm d'épaisseur, à la base de chaque cloison montée sur des fourrures souples. 

3.2 POSE
  

.1
Ne pas poser les plaques de plâtre avant que les bâtis d'attente, les ancrages, les cales, les matériaux acoustiques isolants ainsi que les installations électriques et mécaniques n'aient été approuvés. 


.2 
Fixer [une] [deux] épaisseur[s] de plaques de plâtre aux fourrures ou à la charpente [en bois] [en métal] à l'aide [d'ancrages à vis] [d'adhésif pour montants] [pour la première épaisseur], [d'adhésif de lamellation] [d'ancrages à vis] [pour la seconde épaisseur]. [Poser les vis à [300] mm d'entraxe au maximum]. 
.1 
Revêtement d'une seule épaisseur 
.1 
Poser les plaques de plâtre au plafond d'abord, puis en revêtir les murs, conformément à la norme ASTM C840. 
.2 
Poser les plaques à la verticale ou à l'horizontale, selon le sens qui réduira le plus le nombre de joints à confectionner. 
.2 
Revêtement à double épaisseur 


.1 
Poser les plaques de plâtre constituant la sous-couche du revêtement, puis les plaques qui formeront la face apparente de celui-ci. 
.2 
Poser les plaques constituant la sous-couche du revêtement du plafond avant celles de la sous-couche du revêtement mural, puis poser dans le même ordre les plaques de la face apparente de ces revêtements. Décaler d'au moins 250 mm les joints des deux couches de chaque revêtement. 
.3 
A moins d'indications contraires, poser les plaques constituant la sous-face du revêtement à angle droit par rapport aux éléments supports. 
.4 
Poser les plaques constituant la sous-face du revêtement mural de manière que les joints reposent contre les éléments supports, puis poser les plaques de la face apparente de ce revêtement en décalant les joints de 250 mm au moins par rapport à ceux de la sous-face. 

.3
Aux endroits indiqués, poser [une] [deux] épaisseur[s] de plaques de plâtre sur les surfaces [en béton] [en blocs de béton], et les fixer avec un adhésif de lamellation. 

.1 
Respecter les exigences du fabricant des plaques de plâtre. 

.2 
Étayer ou assujettir les plaques de plâtre jusqu'à la fin de la prise de l'adhésif. 

.3 
Assujettir mécaniquement le sommet et la base de chaque plaque de plâtre. 

.4
Soffites extérieures et plafonds : poser les plaques de plâtre d'extérieur perpendiculairement aux éléments supports et décaler les joints d'extrémités le long des supports. Laisser un jeu de 6 mm au bout des plaques aboutant d'autres ouvrages. 
.5 
Poser des plaques de plâtre hydrofuges aux endroits [destinés à recevoir [des carreaux de revêtement mural] [un enduit]] [et] [situés près des [cuves de lavage] [locaux d'entretien ménager] [______]]. Appliquer un produit d'étanchéité sur les rives et les extrémités des plaques de plâtre ainsi que sur les découpes qui en exposent l'âme et sur la tête des fixations utilisées. [Ne pas appliquer de produit de jointoiement sur les surfaces qui doivent être revêtues de carreaux.] 
.6 
Appliquer un cordon continu de [12] mm de diamètre d'un produit d'étanchéité acoustique sur le pourtour de chaque paroi de cloison, au point de rencontre des plaques de plâtre et de la charpente, là où les cloisons aboutent les éléments fixes du bâtiment. Sceller parfaitement toutes les découpes pratiquées autour des boîtes électriques, des conduits, [______], dans les cloisons dont le pourtour est garni d'un produit d'étanchéité acoustique. 
.7 
Coller les plaques avec [un adhésif pour montants appliqué sur les fourrures ainsi que les éléments de fourrure et d'ossature] [un adhésif de lamellation appliqué sur la première épaisseur de plaques de plâtre]. 
.8 
Cloisons pleines réalisées avec des carreaux de plâtre : [______]. 
.9 
Poser les plaques de plâtre au plafond dans le sens qui permettra de minimiser le nombre de joints d'aboutement. Décaler les joints d'extrémités d'au moins 250 mm.
.10 
Poser les plaques de plâtre à la verticale sur les murs afin d'éliminer les joints d'aboutement. A l'exception des aires pour lesquelles les codes locaux ou les assemblages cotés au feu exigent une pose à la verticale, les plaques doivent, dans les escaliers et les autres locaux comportant de grandes surfaces murales, être posées à l'horizontale et les joints d'aboutement doivent être décalés sur les poteaux. 
.11 
Poser les plaques en plaçant la face de parement côté extérieur. 
.12 
Ne pas poser de plaques de plâtre endommagées ou humides. 
.13 
Placer les joints d'aboutement sur les éléments supports. Décaler les joints verticaux sur différents poteaux de chaque côté du mur. 

3.3 INSTALLATION
  

.1
Monter les accessoires d'équerre, d'aplomb ou de niveau, et les assujettir solidement dans le plan prévu. Utiliser des pièces pleines longueur lorsque c'est possible. Faire des joints bien ajustés, alignés et solidement assujettis. Tailler les angles à onglet et les ajuster parfaitement, sans laisser de bords rugueux ou irréguliers. Fixer les éléments [à [150] mm d'entraxe] [avec de la colle de contact appliquée sur toute leur longueur]. 
.2 
Poser les moulures d'affleurement sur le pourtour des plafonds suspendus. 
.3 
Poser des moulures d'affleurement à la jonction des plaques de plâtre et des surfaces sans couvre-joint, ainsi qu'aux divers endroits indiqués. [Sceller les joints avec un produit d'étanchéité.] 
.4 
Poser des bandes isolantes continues aux rives des plaques de plâtre et des moulures d'affleurement, à leur jonction avec les cadres métalliques des fenêtres et des portes extérieures, afin qu'il n'y ait pas de pont thermique. 
.5 
Poser une moulure à cavet à la jonction mur/plafond [selon les indications]. Réduire le nombre de joints au minimum; utiliser des moulures d'angles et des pièces d'enture. 
.6 
Confectionner des joints de retrait avec [des éléments préfabriqués] [deux moulures d'affleurement posées dos à dos] inséré[e]s dans le revêtement formé par les plaques de plâtre et fixé[e]s indépendamment de chaque côté du joint. 
.7 
Poser un écran anti-poussière continu en polyéthylène au fond et en travers des joints de retrait. 
.8 
Réaliser des joints de retrait [aux endroits indiqués] [aux endroits où il y a changement dans la nature du support] [tous les [10] m environ le long des corridors de grande longueur] [tous les [15] m environ le long des plafonds]. 
.9 
Réaliser les joints de retrait d'équerre et d'alignement. 
.10 
Réaliser des joints de dilatation [selon les détails], à l'emplacement des joints de dilatation et de construction du bâtiment. Les recouvrir d'un écran anti poussière continu. 
.11 
Réaliser les joints de dilatation d'équerre et d'alignement. 
.12 
Enter les couronnements aux angles et aux intersections, et les fixer à chaque élément au moyen de 3 vis. 
.13 
Poser des trappes de visite pour les appareils électriques et mécaniques prescrits dans les sections appropriées. 

.1 
Assujettir fermement les cadres aux fourrures ou aux éléments de charpente.
.14 
Finir les joints entre les plaques et dans les angles rentrants au moyen des produits suivants : pâte à joint, ruban et enduit pour ruban. Appliquer ces produits selon les recommandations du fabricant et lisser en amincissant le tout de façon à rattraper le fini de la surface des plaques. 
.15 
Finition des plaques de plâtre : donner aux revêtements en plaques de plâtre des murs et des plafonds des finis conformes aux exigences énoncées dans le document intitulé GA-214 Niveaux Recommandés de Finition des Panneaux de Gypse. 

.1 
Niveaux de finition 
.1 
Niveau 0 : Aucun produit de jointoiement, accessoire ou élément de finition requis. 
.2 
Niveau 1 : Pose avec joints et angles intérieurs recouverts d'un ruban noyé dans la pâte à joint. Les surfaces jointoyées doivent être exemptes de surplus de pâte à joint, mais les marques d'outils et les bosselures sont acceptables. 
.3 
Niveau 2 : Noyer le ruban posé sur les joints et les angles intérieurs dans une pâte à joint et appliquer une couche distincte de pâte sur les joints, les angles et la tête des dispositifs de fixation et autres accessoires utilisés. Les surfaces jointoyées doivent être exemptes de surplus de pâte à joint, mais les marques d'outils et les bosselures sont acceptables. 
.4 
Niveau 3 : Noyer le ruban posé sur les joints et les angles intérieurs dans une pâte à joint et appliquer deux couches distinctes de pâte sur les joints, les angles et la tête des dispositifs de fixation et autres accessoires utilisés. Les surfaces jointoyées doivent être lisses et exemptes de marques d'outils et de bosselures. 
.5 
Niveau 4 : Noyer le ruban posé sur les joints et les angles intérieurs dans une pâte à joint et appliquer trois couches distinctes de pâte sur les joints, les angles et la tête des dispositifs de fixation et autres accessoires utilisés. Les surfaces doivent être lisses et exemptes de marques d'outils et de bosselures. 
.6 
Niveau 5 : Noyer le ruban posé sur les joints et les angles intérieurs dans une pâte à joint et appliquer trois couches distinctes de pâte sur les joints, les angles et la tête des dispositifs de fixation et autres accessoires utilisés. Appliquer ensuite une mince couche d'enduit de parement sur la totalité de la surface du revêtement mis en place. Les surfaces jointoyées doivent être lisses et exemptes de marques d'outils et de bosselures. 

.16
Recouvrir les moulures d'angles, les joints de retrait et, au besoin, les garnitures, de deux couches de pâte à joint et d'une couche d'enduit à ruban lissées et amincies de façon à rattraper le fini de la surface des plaques. 
.17 
Remplir les dépressions laissées par la tête des vis avec de la pâte à joint et de l'enduit à ruban jusqu'à l'obtention d'une surface unie d'affleurement avec les surfaces adjacentes des plaques de plâtre, de façon que ces dépressions soient invisibles une fois la finition terminée. 
.18 
Poncer légèrement les extrémités irrégulières et autres imperfections. Éviter de poncer les surfaces adjacentes. 
.19 
Une fois la pose terminée, l'ouvrage doit être lisse, de niveau ou d'aplomb, exempt d'ondulations et d'autres défauts, et prêt à être revêtu d'un enduit de finition. 
.20 
Enduire la surface à texturer d'une couche d'apprêt bouche-pores de couleur blanche. Laisser sécher, puis appliquer le fini texturé conformément aux instructions du fabricant. 
.21 
Mélanger la pâte à joint de manière à obtenir un mélange légèrement moins consistant que lors de la finition des joints. 
.22 
Appliquer une mince couche d'enduit de parement sur toute la surface à l'aide d'une truelle de plâtrier ou d'un couteau à plâtre, afin d'uniformiser la texture des surfaces, les dénivellations et les marques d'outils. 
.23 
Laisser l'enduit de parement sécher complètement. 
.24 
Enlever les bosselures en les ponçant légèrement ou en les essuyant avec un chiffon humide. 
.25 
Assurer la protection des revêtements en plaques de plâtre pour garantir qu'ils ne sont pas endommagés ni détériorés à la date de quasi-achèvement. 

3.4 LISTES ET TABLEAUX
  

.1
Réaliser des assemblages cotés pour leur résistance au feu aux endroits indiqués, de manière à obtenir : 

.1
une cloison ayant une résistance au feu de [______] heure[s], modèle ULC numéro [______];
.2 
un assemblage plancher/plafond ayant une résistance au feu de [______] heure[s], modèle ULC numéro [______]; 
.3 
un assemblage plafond/toit ayant une résistance au feu de [______] heure[s], modèle ULC numéro [______]; 
.4 
un revêtement de poutre ayant une résistance au feu de [____] heure[s], modèle ULC numéro [______]; 
.5 
un revêtement de poteau ayant une résistance au feu de [__] heure[s], modèle ULC numéro [____]. 
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